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Déclaration de conformité 

Matériaux conformes au contact avec l'eau potable

Cet appareil est destiné à la distribution d'eau potable, les matériaux en contact direct avec

l'eau sont donc conformes aux normes de composants de bonne qualité de la

réglementation en vigueur.

Recommandations pour la sauvegarde de 

l'environnement

Matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont 100% recyclables. Veuillez suivre les directives locales sur

l'élimination des déchets. Pour des raisons de sécurité, conservez le matériel d'emballage

hors de portée et de vue des enfants.

RECYCLAGE

Les fontaines à eau sont fabriquées à partir de matériaux recyclables.

En veillant à ce que le produit soit correctement mis au rebut, vous contribuerez à prévenir

d’éventuelles conséquences négatives pour l’environnement et la santé. Ce symbole indique

que le produit ne doit pas être traité comme un déchet domestique mais doit être déposé

dans une déchetterie dédiée aux équipements électriques et électroniques. Immédiatement

avant la mise au rebut, débranchez le câble d'alimentation.

Pour plus d'informations sur le traitement, la récupération et le recyclage de ce produit,

veuillez contacter le bureau local approprié, le service d'élimination des déchets ou le

revendeur auprès duquel le produit a été acheté.

Ces produits ne contiennent ni CFC ni HFC, qui contribuent au réchauffement climatique.

Le système frigorifique est rempli de R600a : un gaz naturel qui ne contribue pas au

réchauffement climatique et qui permet de réaliser des économies d'énergie substantielles.

Précautions et recommandations générales

1. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires.

Appareil à usage interne uniquement. Placez l'appareil à l'abri des jets d'eau et de la

lumière directe du soleil.

2. Lors de l'installation et du positionnement de l'appareil, assurez-vous que l'appareil ne

repose pas sur le cordon d'alimentation et que le cordon d'alimentation n'est pas coincé

ou endommagé. Si le cordon d'alimentation est endommagé, ne continuez pas à l'utiliser.

Il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne de

qualification similaire afin d'éviter tout danger.

3. Assurez-vous que le produit n'est pas placé à proximité de sources de chaleur.

Page 4



4. Vérifiez que l'unité est de niveau, placée sur un sol, un comptoir ou toute autre surface

ayant une capacité portante adéquate, et se trouve dans un environnement adapté à sa taille

et à son utilisation.5. Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage,

débranchez l'appareil de la prise ou coupez l'alimentation électrique.6. Pour garantir une

ventilation adéquate, laissez au moins 10 cm d'espace autour de l'appareil.7. Installez le

produit dans un environnement propre, sec et bien ventilé. Le produit est conçu pour être

utilisé dans des environnements avec une plage de température de 5 ℃ à 32 ℃ - Classe

climatique N.8. Veiller à ne pas endommager le circuit de liquide de refroidissement. Il faut

s'assurer que les tubes du circuit réfrigérant ne soient pas endommagés.9. Assurez-vous

que l'alimentation peut être coupée en débranchant ou via un disjoncteur bipolaire.10.

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque du numéro de série correspond à la tension

fournie sur le site d'installation.

11. L'appareil ne doit pas être nettoyé au jet d'eau.

12. Débranchez le cordon d'alimentation et fermez le robinet principal d'arrivée d'eau si

l'appareil ne doit pas être utilisé pendant une longue période.

13. Gardez les zones entourant l'appareil sèches pour éviter tout risque de glissade.Le

nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance

14. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

15. NE PAS placer plusieurs prises de courant portables ou blocs d'alimentation portables à

l'arrière de l'appareil.

16. Les appareils manifestement endommagés ne doivent pas être utilisés.

17. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque

d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions

concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

18. AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou

dans la structure intégrée, dégagées de toute obstruction.

19. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour

accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

20. AVERTISSEMENT : N'endommagez pas le circuit réfrigérant. Cet avertissement

s'applique uniquement aux appareils dotés de circuits frigorifiques accessibles par

l'utilisateur.

21. Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosol contenant un

propulseur inflammable dans cet appareil.

22. AVERTISSEMENT : Pour éviter tout danger dû à l'instabilité de l'appareil, celui-ci doit

être fixé conformément aux instructions.

23. L'appareil ne doit pas être immergé.

24. Une mauvaise utilisation peut causer des blessures

25. Attention, la surface de l'élément chauffant reste chaude après fonctionnement.

26. L'appareil contient un émetteur UV-C. Les rayons UV-C peuvent, même à petites doses,

être nocifs pour les yeux et la peau. N'utilisez pas l'émetteur UV-C en dehors de l'appareil.

Le remplacement des lampes UV doit être effectué par un personnel de maintenance

professionnel.

27.Le symbole suivant indique que le réfrigérant R600a utilisé dans la machine est

inflammable.

Page 5



Nom de la pièce

Machine *1

Réservoir d'eau * 1

Bac d'égouttage *1

Tuyau PE * 1
Connecteur 

de réservoir 

* 1

Connecteur de 

tuyau * 1

Cordon 

d'alimentation 

* 1
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Adaptateu

r d'eau 

d'alimenta

tion * 1

Boîtier de 

filtre pour 

rinçage *1
Filtre PAC * 1

Filtre UF * 1

Contenu du kit 

Remarque : L'unité de point 

d'utilisation ne comporte pas 

ces deux pièces.



Spécifications techniques

Spécification KS2301T Series (AWD1 & AWD2)

Capacité de refroidissement 5L/h，≤10℃

Niveau de carbonatation de l'eau gazeuse 3.0-3.2%，≤10℃

Technologie de refroidissement Compresseur

Condensation Ventilation forcée (Ventilateur)

Gaz réfrigérant R600a

Pompe Pompe de surpression professionnelle

Pression d'entrée d'eau 0.1~0.3 MPa

Conduite d'eau d'entrée φ1/4′′

Pression du gaz d'entrée 4±0.3 bar

Tuyau d'arrivée de gaz φ1/4′′

Pouvoir 220~240V

Fréquence 50/60Hz

Consommation d'énergie 650W

Température ambiante de travail Min 5℃/41℉ - Max 42℃/107.6℉

Poids net 20kg

Poids brut 25kg

Dimension de la machine 490 * 366 * 425 mm (L*W*H)

Dimension du colis 720 * 365 * 515 mm (L*W*H)

Distribution Eau gazeuse, froide, de chambre, chaude

Méthode d'opération Contrôle tactile

Filtre 2 étages : filtres PAC+UF

Cylindre de CO2 Conseiller une bouteille de CO2 de 0,6 L avec
filetage M18x1,5.

Les matériaux nécessaires

Coupe-tube ×1 Cylindre de CO2 × 1

Remarque : les bouteilles de gaz doivent être achetées par vous-même. Il est conseillé

d'utiliser une bouteille de CO2 Sodastream de 0,6 L avec filetage M18x1,5.
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Clé ×1 Ruban d'étanchéité ×1



Démarrer l'installation

1. Déballez la boîte et vérifiez toutes les pièces

A. Retirez les deux rubans en plastique

B. Ouvrez la boîte et retirez le bac à papier supérieur

C. Soulevez la machine et placez-la sur le comptoir avec une capacité de charge adéquate.

Important : la fontaine est lourde. Soulever et placer la fontaine sur le comptoir peut

nécessiter deux personnes. Ne laissez pas les enfants soulever ou transporter la glacière

sans surveillance.

D. Retirez tous les accessoires

E. Vérifiez si la machine et les accessoires sont en bon état et si les accessoires sont

complets. Si la machine est endommagée ou si les accessoires ne sont pas complets,

veuillez contacter le vendeur pour obtenir de l'aide.

2. Vérifier les interrupteurs et contourner

A. Vérifiez si les trois interrupteurs sont du côté

« OFF ». Sinon, appuyez dessus du côté « OFF ».

B. Vérifiez si la vanne pointe vers Through Filters.

Sinon, tournez-le du côté « Through Filters».
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3. Raccorder à l'arrivée d'eau froide

ATTENTION : NE RACCORDEZ PAS CETTE CONDUITE D'EAU À UNE CONDUITE 

D'ALIMENTATION EN EAU CHAUDE. L’alimentation en eau de l’unité DOIT provenir de 

la CONDUITE D’EAU FROIDE. L’utilisation d’EAU CHAUDE endommagera gravement 

votre machine.

A. Éteignez puis débranchez la conduite d'alimentation 

en eau froide actuelle.

B. Connectez l'adaptateur d'eau d'alimentation à la 

conduite d'alimentation en eau froide.

C. Connectez la conduite d'alimentation en eau froide 

au-dessus de l'adaptateur d'eau d'alimentation.

D. Insérez un tube directement dans le connecteur 

rapide de l'adaptateur d'eau d'alimentation.
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4. Rincer les filtres

IMPORTANT : il est conseillé de suivre cette procédure à chaque fois que vous

remplacez vos filtres. Il s’agit de rincer les filtres avant utilisation

IMPORTANT : assurez-vous que l'alimentation en eau est coupée avant de

commencer.

A. Connectez un filtre neuf au boîtier du filtre en

tournant le filtre dans le sens des aiguilles d'une

montre.

B. Connectez l'extrémité du tube de l'adaptateur

d'eau d'alimentation au côté gauche du boîtier du

filtre.

C. Connectez un tube de rinçage du filtre sur le côté

droit du boîtier du filtre et posez l'extrémité

ouverte du tube de rinçage du filtre sur un évier

ou un récipient pour recueillir l'eau.

D. Ouvrez l'adaptateur d'eau d'alimentation pour

rincer chaque filtre pendant au moins 5 minutes.

Le débit recommandé est de 1,5 à 3 gallons d’eau

(environ 10 minutes) ou jusqu’à ce que l’eau soit

claire.

E. Fermez l'adaptateur d'eau d'alimentation au

niveau de la source d'eau et retirez le boîtier du

filtre de tous les tubes.

5. Installez les filtres et la bouteille de CO2

A. Retirez les vis à l'arrière du capot droit.

B. Retirez le capot droit.

C. Installez les filtres PCB et UF rincés dans l'ordre en

tournant le filtre dans le sens des aiguilles d'une

montre. (gauche pour PCB, droite pour UF).

D. Installez une nouvelle bouteille de CO2 dans le sens

des aiguilles d'une montre sur le régulateur de gaz

jusqu'à ce qu'elle soit bien serrée et qu'aucun son de

libération de CO2 ne soit entendu.

E. Réinstallez le capot droit et fixez-le avec les deux vis.

6. Installer le bac d'égouttage

A. Placez le couvercle du bac collecteur sur le bac

collecteur.

B. Insérez le bac collecteur dans la rainure avant et

poussez-le en place.



7.  Installer le réservoir d'eau

A. Insérez le connecteur du réservoir en bas à droite du refroidisseur.

B. Placez la base du réservoir d'eau sur le connecteur

C. Insérez le connecteur de tuyau 1/4'' à la base du réservoir d'eau hors d'eau.

D. Retirez le bouchon de sécurité de l'entrée d'eau de la machine à l'arrière, en appuyant

sur l'extrémité du joint et poussez le bouchon de sécurité vers l'extérieur.

E. Coupez un tuyau PE de longueur appropriée

F. Branchez une extrémité du tuyau PE dans la base du réservoir d'eau hors de l'eau et

l'autre extrémité dans l'entrée d'eau de la machine à l'arrière. Tirez doucement sur les

deux extrémités pour assurer une connexion.

G. Placez le réservoir d'eau sur la base du réservoir d'eau et couvrez le réservoir avec le

couvercle du réservoir.
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Remarque : installation de la machine avec un réservoir latéral (AWD1) ou

raccorder la machine directement à la conduite d'eau (AWD2).

Si vous installez une machine avec réservoir latéral (modèle AWD1),

passez aux étapes 7 et 8 et sautez l'étape 9.

Si vous raccordez la plomberie à la conduite d'eau (modèle AWD2), sautez

les étapes 7 et 8 et passez à l'étape 9.

8. Remplir le réservoir d'eau

A. Soulevez le réservoir d'eau pour ajouter de l'eau du robinet dans le réservoir d'eau.

Notez que l’eau ne peut pas dépasser la ligne de sécurité maximale.

B. Remettez le réservoir sur la base du réservoir.

Important : Le réservoir d'eau est relativement lourd lorsqu'il est rempli d'eau et peut

nécessiter les deux mains pour le soulever. Les enfants doivent remplir le réservoir d'eau

sous surveillance pour éviter de se blesser.

C.    Refermez le couvercle du réservoir d'eau.

Remarque : lors de la première utilisation de la machine, au moins 5 L d'eau sont

nécessaires pour remplir tous les réservoirs d'eau internes à l'intérieur de la machine.

Veuillez faire attention à ajouter de l'eau à temps.



9. Plomb jusqu'à la conduite d'eau

A. Retirez le boîtier du filtre à l'étape 4, puis connectez le tube de l'adaptateur d'eau

d'alimentation à l'entrée d'eau de la machine à l'arrière.

B. Tirez doucement sur le tube pour vous assurer que l’insertion est en place

C. Allumez l’adaptateur d’eau d’alimentation pour alimenter en eau la machine.

10. Branchez le cordon d’alimentation

A. Branchez le cordon d'alimentation dans la prise du cordon d'alimentation à l'arrière de la

machine et assurez-vous qu'il est bien en place.

B. Branchez le cordon d'alimentation et allumez

Remarque : Une fois branchée, la machine remplira automatiquement l’eau dans le réservoir

interne.

11. Allumez l’interrupteur de chauffage et de refroidissement

A.  Appuyez sur l'interrupteur de chauffage rouge et l'interrupteur de

refroidissement vert sur le côté « ON »

Maintenant, tout est réglé. Attendez que les voyants de refroidissement et

de chauffage s'éteignent. Le refroidissement prend environ 60 minutes et

le chauffage, environ 12 minutes. Vous pourrez alors prendre plaisir à

boire !
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Faire fonctionner la machine

Distribution d'eau froide

Appuyez longuement sur le bouton d'eau froide pour commencer à distribuer de l'eau froide.

Une fois que le doigt quitte le bouton, la distribution s'arrête.

Eau tempérée

Appuyez longuement sur le bouton d'eau pour commencer à distribuer de l'eau tempérée.

Une fois que le doigt quitte le bouton, la distribution s'arrête.

Distribution d'eau chaude

Appuyez sur le verrouillage de sécurité enfant pendant 1 seconde pour déverrouiller l'eau

chaude et un son « BEE » peut être entendu. Dans les 2 secondes, appuyez longuement

sur le bouton d'eau chaude pour commencer à distribuer de l'eau chaude. Une fois que le

doigt quitte le bouton, la distribution s'arrête.

Remarque : Si le bouton d'eau chaude n'est pas touché dans les 2 secondes suivant le

déverrouillage du dispositif de sécurité pour enfants, le dispositif de sécurité pour enfants se

reverrouillera.

Remarque : Si la sécurité enfants n'est pas déverrouillée, l'eau chaude ne sortira pas

lorsque vous appuyez sur le bouton d'eau chaude.

Distribution d'eau gazeuse

Appuyez longuement sur le bouton d'eau gazeuse pour commencer à distribuer de l'eau

gazeuse. Une fois que le doigt quitte le bouton, la distribution s'arrête.

Remarque : L’eau gazeuse a besoin d’une pression pour être expulsée. Ainsi, le bruit de la

distribution d’eau gazeuse sera plus fort que celui d’une autre eau. C'est normal.

Remarque : Lorsque le doigt quitte le bouton, un bref jet d'eau sort en raison de la pression.

C'est normal.

Allumer/éteindre la veilleuse

Appuyez sur l'interrupteur noir à l'arrière sur le côté « ON » pour allumer la veilleuse.

Appuyez dessus sur le côté « OFF » pour éteindre la veilleuse.
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Remplacer la bouteille de CO2

A. Retirez les vis à l'arrière du capot droit après avoir débranché la fontaine

B. Retirez le capot droit.

C. Faites pivoter la bouteille de CO2 vide dans le sens antihoraire hors du régulateur de

gaz.

D. Faites pivoter une nouvelle bouteille de CO2 dans le sens inverse des aiguilles d’une

montre jusqu’au régulateur de gaz jusqu’à ce qu’elle soit bien serrée et qu’aucun son de

libération de CO2 ne soit entendu.

E. Réinstallez le capot droit et fixez-le avec les deux vis.



Utiliser un cylindre externe de plus grande taille

Si l'utilisateur souhaite connecter une bouteille de gaz plus grande, telle que 20 à 50 L,

veuillez acheter un adaptateur approprié.

Connectez l'adaptateur avec un tuyau PE à l'entrée de CO2 en place à l'arrière de la

machine. Tirez doucement sur le tuyau pour assurer une connexion sécurisée.
Remarque : Ne réglez pas l'adaptateur à plus de 5 ± 0,3 bar.

Remplir l’eau

Lorsque le voyant bleu est allumé, le refroidisseur manque d'eau.

Si vous installez la machine avec un réservoir latéral, veuillez remplir le

réservoir d'eau latéral au maximum jusqu'à la ligne de sécurité

maximale. La machine met un certain temps à remplir le réservoir

interne. Ce n'est que lorsque tous les réservoirs internes sont pleins

que le voyant bleu s'éteint.

Un conseil : Après avoir rempli le réservoir latéral, si vous appuyez sur

le bouton de réinitialisation pendant 2 secondes, vous pouvez entendre

deux sons « abeille » et le voyant bleu s'éteindra immédiatement, cela

aidera à accélérer le processus de remplissage du réservoir interne.

Si vous raccordez la plomberie à la ligne de flottaison, assurez-vous

que l'alimentation en eau est ouverte.
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Très chaud – chauffe immédiatement

Si vous avez besoin d'eau chaude immédiatement, appuyez sur le 

bouton très chaud et la machine commencera à chauffer 

immédiatement. Lorsque le voyant très chaud s'éteint, le chauffage 

est terminé

Remplacer les filtres

Lorsque le voyant rouge est allumé et que le buzzer émet 5 bips toutes

les 3 minutes, la durée de vie de l'élément filtrant est expirée et

l'élément filtrant doit être remplacé.

A. J'ai rincé les nouveaux filtres comme à l'étape 4

B. Retirez les vis à l'arrière du capot droit.

C. Retirez le capot droit.
D. Soulevez l'ancien filtre de 45° vers le haut et faites-le pivoter dans

le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le sortir du

capuchon du filtre.

E. Faites pivoter le nouveau filtre rincé dans le sens des aiguilles

d’une montre jusqu’au boîtier du filtre jusqu’à ce qu’il soit bien

serré et en place.

F. Réinstallez le capot droit et fixez-le avec les deux vis.

G. Appuyez sur le bouton de réinitialisation du filtre pendant 3

secondes. Trois sons rapides « BEE » peuvent être entendus et la

lumière rouge s'éteint. La réinitialisation du filtre est alors terminée.

Remarque : En général, les filtres ne doivent pas servir plus de 6 mois

ou 3 000 L.

Bouton de 

réinitialisation

Bouton de 

réinitialisation

Bouton très chaud
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Nettoyer la fontaine

Remarque : convient uniquement aux machines avec version à

réservoir latéral
Il est conseillé d’utiliser des cristaux d’acide citrique pour nettoyer régulièrement la fontaine à

eau afin de garantir une eau parfaite.

A. Appuyez sur l’interrupteur de chauffage et l’interrupteur de refroidissement sur le côté 

« OFF ».

B. Tournez la poignée de dérivation dans la direction No Through Filters.

C. Soulevez le réservoir d'eau et mettez-le de côté

D. Versez 200 g de cristaux d'acide citrique dans le réservoir d'eau et remplissez le 

réservoir d'eau jusqu'à la ligne de sécurité maximale. Utilisez un agitateur mélangeur 

pour remuer l'eau dans le réservoir afin de dissoudre les cristaux d'acide citrique dans 

l'eau.

E. Appuyez sur le bouton chaud pour distribuer toute l'eau chaude jusqu'à ce qu'aucune 

eau ne puisse être distribuée.

F. Débranchez le cordon d'alimentation

G. Retirez le bouchon de vidange chaud au bas de la machine pour évacuer toute l'eau 

jusqu'à ce qu'il ne soit plus possible de l'évacuer. Et puis réinstallez le bouchon de 

vidange.

H. Retirez le bouchon de vidange froide au bas de la machine pour évacuer toute l'eau 

jusqu'à ce qu'il ne soit plus possible de l'évacuer. Et puis réinstallez le bouchon de 

vidange.

I. Branchez le cordon d'alimentation, appuyez sur le bouton pétillant pour distribuer toute 

l'eau gazeuse, jusqu'à ce qu'aucune eau ne puisse être distribuée.

J. Remettez le réservoir d'eau sur la base du réservoir. Désormais, le refroidisseur 

remplira automatiquement le réservoir interne, le réservoir froid, le réservoir chaud et le 

réservoir de soda.

K. Laissez l'eau rester au moins 20 minutes pour nettoyer le réservoir.

L. Répétez les étapes C à K 2 fois de plus, mais utilisez uniquement de l'eau propre sans 

cristaux d'acide citrique, pour éliminer les cristaux d'acide citrique restant dans la 

machine et vidangez à nouveau toute l'eau. Les travaux de nettoyage sont désormais 

terminés.

M. Remplissez le réservoir d'eau latéral avec de l'eau propre et remettez-le à la base du 

réservoir. Commutez la poignée de dérivation pour laisser passer la direction du filtre. 

Remettez l’interrupteur rouge de chauffage et l’interrupteur vert de refroidissement sur 

le côté « ON ».

Vidange 

froide

Prudence:

Faites attention aux

brûlures lorsque vous

ouvrez l'évacuation

chaude !

Vidange chaude

Remarque : Les étapes ci-dessus ne s'appliquent pas aux

machines connectées aux conduites d'eau. Veuillez contacter

le vendeur ou un technicien agréé pour les services de

nettoyage.



Ajuster le réglage de chauffage ou de refroidissement

Vous avez le choix entre trois niveaux de température pour l'eau froide et l'eau chaude, et

vous pouvez les ajuster en fonction de vos besoins.

A. Ajuster le réglage de refroidissement

Appuyez longuement sur le bouton d'eau froide et le

bouton d'eau ambiante pendant 3 secondes en même

temps, un son BEE peut être entendu et la barre

lumineuse bleue de température s'allumera. Appuyez

ensuite sur le bouton d'eau froide pour allumer la barre

lumineuse étape par étape jusqu'à ce qu'une certaine

vitesse soit atteinte. Après avoir relâché la main du

bouton pendant 2 secondes, la barre lumineuse s'éteint

et le réglage est terminé.

B. Ajuster le réglage du chauffage

Appuyez longuement sur le bouton d'eau chaude et le

bouton d'eau ambiante pendant 3 secondes en même

temps, un son BEE peut être entendu et la barre

lumineuse rouge de température s'allumera. Continuez

ensuite à appuyer sur le bouton d'eau chaude pour

allumer la barre lumineuse étape par étape jusqu'à ce

qu'une certaine vitesse soit atteinte. Après avoir relâché

la main du bouton pendant 2 secondes, la barre

lumineuse s'éteint et le réglage est terminé.

Une fois le réglage terminé, la machine chauffera et refroidira selon la vitesse réglée.

Remarque : Le refroidissement est par défaut le plus froid. Le chauffage est par défaut le

plus chaud.

Dépannage
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Problème Causes possibles Solution

Aucune 

eau 

chaude 

ne peut 

être 

distribuée

a) Le réservoir de la pièce manque 

d'eau

b) Élément filtrant bloqué

c) Pas de point d'eau

a) Remplacer l'élément filtrant

b) Modèle de réservoir d'eau : ajoutez 

de l'eau au réservoir d'eau.

c) Modèle de pipeline : ouvrez la 

conduite d'eau

L'eau 

chaude 

n'est pas 

chaude

a) Distribution excessive d'eau 

chaude en peu de temps

b) Le chauffage n'est pas encore 

terminé

c) Aucune alimentation ou 

interrupteur n'est éteint

a) Attendez que le chauffage soit 

terminé.

b) Connectez le cordon d'alimentation à 

la prise, allumez le chauffage

Le plus froid

Moyen

Froid

ChaudMoyen

Le plus 

chaud



Problème Causes possibles Solution

Aucune 

eau 

ambiante 

ne peut 

être 

distribuée

a) Le réservoir de la pièce manque 

d'eau

b) Élément filtrant bloqué

c) Pas de point d'eau

a) Remplacer l'élément filtrant

b) Modèle de réservoir d'eau : ajoutez 

de l'eau au réservoir d'eau.

c) Modèle de pipeline : ouvrez la 

conduite d'eau

Aucune 

eau froide 

ne peut 

être 

distribuée

a) Le réservoir d’eau de la pièce 

manque d’eau

b) Élément filtrant bloqué

c) Pas de point d'eau

d) Le réservoir froid gèle

a) Remplacer l'élément filtrant

b) Modèle de réservoir d'eau : ajoutez 

de l'eau au réservoir d'eau.

c) Modèle de pipeline : ouvrez la 

conduite d'eau

d) Débranchez la machine pendant 6 

heures pour faire fondre la glace

L'eau 

froide 

n'est pas 

assez 

froide

a) Distribution excessive d'eau 

froide en peu de temps

b) Le refroidissement n'est pas 

encore terminé

c) Aucune alimentation ou 

interrupteur n'est éteint

d) Aucune distribution d'eau dans 

les 4 heures et la machine 

passe en modèle d'économie 

d'énergie.

a) Attendez que le refroidissement soit 

terminé.

b) Connectez le cordon d'alimentation à 

la prise, allumez l'interrupteur de 

refroidissement

c) Distribuez de l'eau froide ou gazeuse 

et la machine quittera le modèle à 

économie d'énergie. Attendez 

ensuite la fin du refroidissement.

Aucune 

eau 

gazeuse 

ne peut 

être 

distribuée

a) Le réservoir froid gèle

b) La bouteille de CO2 n'est pas 

connectée ou la bouteille est vide

c) La pression dans le réservoir de 

soda est trop élevée

d) Distribuer trop d'eau gazeuse à la 

fois

a) Débranchez la machine pendant 6 

heures pour faire fondre la glace

b) Remplacer une nouvelle bouteille de 

CO2

c) Retirez le cylindre de CO2, appuyez 

sur le bouton pétillant pour 500 ml 

d'eau. Une fois que la pompe de 

surpression a arrêté de pomper de 

l'eau, rebranchez la bouteille de CO2.

d) Si l'utilisateur connecte un cylindre 

externe avec un adaptateur, ajustez 

l'adaptateur pour réduire la pression 

de CO2 d'entrée.

e) Attendez que la pompe remplisse le 

réservoir de soda

Le goût 

de l'eau 

n'est pas 

bon

a) La durée de vie du filtre a expiré

b) La machine n'a pas été utilisée 

depuis longtemps

c) Le contournement n'est pas 

dans la direction du filtre

a) Remplacer les nouveaux filtres

b) Distribuer toute l'eau et nettoyer la 

machine avec des cristaux d'acide 

citrique

c) Commutez le bypass pour passer 

dans la direction du filtre

Si aucune des méthodes ci-dessus ne permet de résoudre le problème, veuillez

contacter immédiatement le service après-vente pour obtenir une assistance

technique.
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